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Вступ

Програма вивчення навчальної дисципліни “Іноземна мова за професійним спрямуванням” складена для галузі знань 15«Автоматизація та приладобудування»__  спеціальністі «Автоматизація та компьютерно-інтегрированні технології»

Ступінь  бакалавр
Предметом вивчення  навчальної дисципліни є вивчення обсягу лексики та граматики з іноземної мови, що дає можливість здійснювати професійне спілкування та одержати необхідну професійну інформацію з іноземних видань.

 Міждисциплінарні зв’язки: українська мова, фізика, компьютерна техніка
    Програма навчальної дисципліни складається з таких змістових модулів:  1. Аналітичне читання

                  2. Мовлення

1. Мета та завдання навчальної дисципліни

1.1. Метою викладання навчальної дисципліни “Іноземна мова за професійним спрямуванням”

1.1. Метою викладання навчальної дисципліни “іноземна мова за професійним спрямуванням”  є підготовка студента до ефективного спілкування іноземною мовою в професійному середовищі, що передбачає наявність у студента таких мовленнєвих вмінь та мовних знань, котрі після закінчення курсу дають йому можливість:

-
знаходити нову текстову, графічну, аудіо та відео інформацію, що міститься англомовних (німецькомовних та франкомовних) матеріалах;

-
аналізувати англомовні (німецькомовні та франкомовні) джерела інформації для отримання даних, що є необхідним для виконання професійних завдань;

-
перекладати англомовні (німецькомовні та франкомовні) професійні тексти на рідну мову, користуючись двомовними, термінологічними та іншими словниками;

-
писати професійні тексти  англійською (німецькою та французькою) мовою;

-
демонструвати міжкультурне розуміння та попередні знання у конкретному професійному контексті;

-
обговорювати пов’язані з професійною сферою питання.\

1.2.Основними завданнями вивчення дисципліни ““Іноземна мова за професійним спрямуванням”

  є навчання, розвиток та удосконалення різних видів мовленєвої діяльності, говоріння, діалогічне мовлення, читання, письмо та переклад.

1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:

знати : нейтральну лексику та лексику за професійним спрямуванням, основні розмовні теми, лінгвокраїнознавчі реалії країни, мова якої вивчається, норми спілкування, граматичні явища, передбачені програмою, як то: побудова простого і складного речення, граматичні часи, модальні дієслова, тощо.
вміти : читати, розуміти при читанні без словника тексти з науково-популярної, побутової та суспільно-політичної тематики та передавати зміст прочитаного, читати і перекладати тексти із спеціальності, брати участь у бесіді за пропонованою темою, розуміти на слух різнотипні тексти у звукозапису, робити повідомлення у вигляді доповіді. 

На вивчення навчальної дисципліни відводиться  150 годин  / 5 кредитів ECTS.

1. Змістовий модуль 1. Аналітичне читання

Тема 1. Необхідність знання комп’ютера

Схема речення. Ознаки іменника. Артикль. Називна конструкція. Ліве означення. Визначники іменника (this; that; these; those). Праве означення, виражене іменником з прийменником. Прийменник.

 Тема 2. Принципи електрики

Займенники. Конструкція there is\ there are. Займенники: some; any; no; many; much; few; little; a little; a lot of. Дієслова to be; to have.

Тема 3. Прогрес в електроніці

Ознаки підмета. Займенники. Прийменники.
Основа іменника в функції лівого означення. Модальні дієслова: to have to; to be to; must; should; can; may. 

Тема 4.  Комп’ютерна  пам'ять
Present Simple Tense. Правило протилежних суфіксів. Прямий додаток.

Тема 5.  Можливості комп’ютера  

 Правило визначення присудка у опорі на прямий додаток. Ланцюжок лівих означень. Ознаки опорного іменника.

Тема 6. Оперативна пам'ять

Дієприкметник. Теперішній продовжений час

Тема 7.  Типи оперативної пам'яті.

Наказовий спосіб. Конструкція з «let»

Тема 8. ROM
Умовні речення
Змістовий модуль 2. Аналітичне мовлення

Змістовий модуль 2. Мовлення

Тема 1. Принципи роботи комп’ютера  

Герундій та його функції у реченні.

Тема 2. Контроль та обчислювання

Простий минулий час. Займенник «one». Ступені порівняння прикметників.

Тема 3. Завдання миші

Активний й пасивний стан дієслів.

Тема 4. Диск С

Складні форми інфінітива.  
Тема 5. Програмне забезпечення

Складні форми дієприкметника I.

Тема 6. Робота жорсткого диску

Складні форми герундія.

3. Рекомендована література

Базова

1. Берман И.М., Ковбасюк Т.М., Авраменко О.П., Панченко М.А.
          Учебник английского языка [Текст]:ученик/под ред. И.М.Бермана .-К.:Вища шк.,1987 .-318 с.

2. Німецька мова. Щербань Н.П., Лабовкіна Г.А. – Чернівці, 2005

3. Мойсейчук А.М. Современный   немецкий язик. Минск. «Вышэйшая школа» 1998.

 4. Ятель Г.П. Німецька мова.Поглиблений курс. Київ «Вища школа», 2002.

5. Методичні вказівки до виконання практичних занять по курсу “Іноземна мова” (англійська мова) для    студентів професійного напряму 6.140103 денної форми навчання / Укладачі: Л.Б. Зукіна, П.М.Безнис, Л.Л. Карпінська,.– Одеса: ОНАХТ, 2013. – 48 с.

Допоміжна

1. Володина Е.П., *Кормишина Л.Н., *Турецкий В.А.
Методические указания к практическим занятиям по курсу "Иностранный язык"(английский) [Текст]:для студ., обучающихся по учеб. плану бакалавров специальности 7.090221 дневной формы обучения/под ред. Л.Б.Зукиной; Каф. иностранных яз.-О:ОНАПТ,2004 .-33 с

2. Блох М.Я.(Марк Яковлевич)
Теоретическая грамматика английского языка [Текст]:учебник .-М.:Вища шк.,1983 .-383 с.

3. Бонк Н.А., Левина И.И.(Наталья Александровна)
Английский язык [Текст]:курс для начинающих: учеб. пособие .-М.:Высш.шк.,1986 .-512 с.-(ил.)

4. Бонк Н.А., Лукьянова Н.А., Памухина Л.Г.(Наталья Александровна)
Учебник английского языка [Текст]:в 2-х ч.,2 .-учеб.-М.:ГИС,2001 .-512 с.-5-8330-0162-5

5. Бонк Н.А., Лукьянова Н.А., Памухина Л.Г.(Наталья Александровна)
Учебник английского языка [Текст]:в 2-х ч.,2 .-учеб.-М.:Деконт+ГИС,2004 .-512 с.-966-96443-3-Х

6. Буданов С.І.(Станіслав Ігнатович)
Англійська мова [Текст]:підручник .-К.:Вища школа,1995 .-255 с .-5-11-004254-3

7. Гмирянская В.А.(Вера Анисимовна)
Учебник английского языка [Текст] .-К.:Выща шк.,1991 .-254 с .-5-11-001894-4

8. Мансі Є.О.
Практикум з англійської мови (граматика, розмовні теми, тексти для аудіювання) [Текст]:навч. посіб.-К.:Інкос,2005 .-335 с.-966-8347-11-0.МОН

9. Мюллер В.К.(Владимир Карлович)
Англо-русский словарь [Текст]:53 000 сл.-изд.23-е , стер.-М.:Рус. яз.,1991 .-843 с .-5-200-01309-7

10. Петрова А.В.(Анастасия Владимировна)
Самоучитель английского языка [Текст]:учеб. пособие .-Изд. испр., доп.-Х.:Промінь,1999 .-432с.-(ил.) 

11. Петрова А.В.(Анастасия Владимировна)
Самоучитель английского языка [Текст] .-Изд. 3-е, доп., испр.-Х.:Весть,1998 .-448 с.-(ил.) 

12. Шпак В.К., Полулях З.Ф., Кириченко З.Ф., Голуб Н.М.
Англійська мова [Текст]:навч. посіб./за ред. В.К. Шпака .-К:Вища шк.,1995 .-239 с .-5-11-004259-4

13. Англійська мова [Текст]:навч. посіб./Кондратюк С.Ю., Муляр О.Д., Рибак Т.М., Журавель С.В., Трухній Л.М.-К.:ЦУЛ,2008 .-136 с.-978-966-364-613-8.МОН

14. Практична граматика німецької мови. Шендельс Е.У. – М., 1988

15.  Великий німецько-россійський словник. Лепінг Є.І. – М., 1976

16. Методичні вказівки до практичних занять з курсу «Іноземна мова» (німецька) для студентів, які навчаються за учбовими планами бакалаврів зі спеціальностей 7.091704,706,707,708,801. – Одеса, 2005

17. Французско-русский словарь активного типа / Под ред. В. Г. Гака и Ж. Триомфа. / Сост. В. В. Башко. – М.: Русский язык, 1998.

18. Dictionnaire du francais. Reference apprentissage. Dictionnaires Le Robert, CLE International. – Paris, 1999.

19. Головко С.А. Французско-русский словарь наиболее употребляемых банковских и финансовых терминов. Минск: Новое знание, 2000. – 286 с.

20. Penfornis J.-L. Francias.com. CLE International. – Paris, 2002.

21. Larousse. Petit dictionnaire de francais. Larousse. – Paris, 2005.

13. Інформаційні ресурси
1. Одеська національна наукова бібліотека ім.М.Горького, Одеса, вул. Пастера, 13

2. Бібліотека ОНАХТ, вул.Канатна, 112, 1 поверх, читальна зала бібліотеки – 2 поверх

3. Бібліотека німецького культурного центру в Одесі «Баварський дім», вул. Успенська, 60

4. Наукова бібліотека Одеського національного університету ім. І. І. Мечникова, Одесса, ул. Преображенская, 24

5. Бібліотека Південноукраїнського державного педагогічного університету ім. К. Д. Ушинського, Одесса, ул. Старопортофранковская, 97

6. Одеська обласна наукова бібліотека ім. Грушевського, Одесса, 

ул. Троицкая, 49

7. Ангар 18, інернет-клуб, Одеса, В. Арнаутська 52

8. Дайвер, інтернет- клуб, Одеса, пр. Шевченко 1а

9. Планета Интернет, інтернет-клуб, Одеса, Рішельєвська 58

10. Battle Zone, інернет-клуб, Одеса, Канатна 102а

  11. Інтернет адреса: www.deutschland.de
    www.dw-world.de/german
                     

    www.spiegel.de
                   

    www.oup.com
                    

    www.eduplace.com 

     www.alleng.ru

12. Книжкові  магазини: 

а) «Британська книга», вул.Коблівська, 47; 

б) "РЕЗИДЕНТ", вул. Пастера 42

Форма підсумкового контролю успішності навчання 

1 семестр – залік, 2 семестр – екзамен 

4.     Засоби діагностики успішності навчання   

Система оцінювання знань, вмінь і навичок студентів передбачає оцінювання всіх форм вивчання дисципліни.

Перевірку й оцінювання знань студентів викладач проводить у наступних формах:

1. Оцінювання роботи студентів у процесі практичних занять.

2. Оцінювання виконання індивідуального завдання (КР).

3. Оцінювання засвоєння питань, винесених для самостійного вивчання.
 4. Проведення поточного контролю.

5. Проведення підсумкового письмового іспиту.
